
— като взе предвид проекта на решението на Съвета (05309/2010), 

— като взе предвид искането за одобрение, внесено от Съвета съгласно член 218, параграф 6, втора алинея, 
буква a), във връзка с член 82, параграф1, втора алинея, буква г) и член 87, параграф 2, буква а) от 
Договора за функционирането на Европейския съюз (C7-0031/2010), 

— като взе предвид член 81 и член 90, параграф 8 от своя правилник, 

— като взе предвид препоръката на Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A7- 
0173/2010), 

1. Одобрява сключването на споразумението; 

2. Възлага на своя председател да предаде позицията на Европейския парламент на Съвета, на Комисията, 
както и на правителствата и на парламентите на държавите-членки и на Исландия и Норвегия. 

Участие на Швейцария и Лихтенщайн в дейностите на Агенция „ФРОНТЕКС“ *** 

P7_TA(2010)0251 

Законодателна резолюция на Европейския парламент от 6 юли 2010 г. относно проект за решение 
на Съвета за сключването от името на Съюза на Договореност между Европейския съюз, от една 
страна, и Конфедерация Швейцария и Княжество Лихтенщайн, от друга страна, относно реда и 
условията на участие на тези държави в Европейската агенция за управление на оперативното 
сътрудничество по външните граници на държавите-членки на Европейския съюз (05707/2010 – 

C7-0217/2009 – 2009/0073(NLE)) 

(2011/C 351 E/26) 

(Одобрение) 

Европейският парламент, 

— като взе предвид проекта на договореност между Европейската общност, от една страна, и Конфедерация 
Швейцария и Княжество Лихтенщайн, от друга страна, относно реда и условията на участие на тези 
държави в Европейската агенция за управление на оперативното сътрудничество по външните граници на 
държавите-членки на Европейския съюз (10701/2009), 

— като взе предвид предложението за решение на Съвета (COM(2009)0255), 

— като взе предвид проекта за решение на Съвета (05707/2010), 

— като взе предвид член 62, точка 2, буква а) и член 66 във връзка с член 300, параграф 2, първа алинея, 
изречение първо и член 300, параграф 3, първа алинея от Договора за ЕО, съгласно които Съветът се е 
допитал до него (C7-0217/2009), 

— като взе предвид съобщението на Комисията до Европейския парламента и до Съвета, озаглавено 
„Последствия от влизането в сила на Договора от Лисабон за междуинституционалните механизми за 
вземане на решения, които са в ход“ (COM(2009)0665), 

— като взе предвид член 77, параграф 2, буква б) и член 74 във връзка с член 218, параграф 6, втора 
алинея, буква а), подточка v) от Договора за функционирането на Европейския съюз,
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— като взе предвид член 81 и член 90, параграф 8 от своя правилник, 

— като взе предвид препоръката на Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A7- 
0172/2010), 

1. Одобрява сключването на Договореността; 

2. Възлага на своя председател да предаде позицията на Европейския парламент на Съвета, на Комисията, 
както и на правителствата и на парламентите на държавите-членки, на Конфедерация Швейцария и на 
Княжество Лихтенщайн. 

Качеството на статистическите данни в условията на процедурата при 
прекомерен дефицит * 

P7_TA(2010)0253 

Законодателна резолюция на Европейския парламент от 6 юли 2010 г. относно предложението за 
регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 479/2009 по отношение на качеството на 
статистическите данни в условията на процедурата при прекомерен дефицит (COM(2010)0053 – 

C7-0064/2010 – 2010/0035(NLE)) 

(2011/C 351 E/27) 

(Процедура на консултация) 

Европейският парламент, 

— като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM (2010)0053), 

— като взе предвид член 126, параграф 14, алинея трета от Договора за функционирането на Европейския 
съюз, съгласно който Съветът се е консултирал с него (C7-0064/2010), 

— като взе предвид становището на Европейската централна банка от 31 март 2010 г. ( 1 ), 

— като взе предвид член 55 от своя правилник, 

— като взе предвид доклада на Комисията по икономически и парични въпроси (A7–0220/2010), 

1. Одобрява предложението на Комисията във вида, в който е изменено; 

2. Призовава Комисията да внесе съответните изменения в предложението си съгласно член 293, параграф 
2 от Договора за функционирането на Европейския съюз; 

3. Отправя покана към Съвета, в случай че възнамерява да се отклони от текста, одобрен от Парламента, 
да информира последния за това; 

4. Призовава Съвета да се консултира отново с него, в случай че възнамерява да внесе съществени 
изменения в предложението на Комисията; 

5. Възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета и на Комисията.
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( 1 ) ОВ C 103, 22.4.2010 г., стр. 1. 
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